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ČMZRB investiční, a.s.

Na Florenci 1496/5

1 10 00 haha 1
V Praze, dne 7. května 2021

K rukám Mgr. Martina Potůčka, Spis V6044

předseda představenstva

Věc: Smlouva 0 poskytování právních služeb

Vážení,

děkujeme Vám za poskytnutí příležitosti k pokračování spolupráce se společností ČMZRB

investiční, a.s., se sídlem Na Florenci 1496/5, 110 O0 Praha 1, IČO: 08465797, zapsanou

v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp. zn. B 24613 (dále též

„Klient“). Dovolte nám vtomto dopise, který je společně s přiloženými standardními

obchodními podmínkami naší advokátní kanceláře BBH, advokátní kancelář. s.r.o., se sídlem

Klimentská 1207/10, l 10 00 Praha l, Česká republika, IČO: 26143119, zapsané v obchodním

rejstříku vedeném Městským soudem V Praze pod sp. zn. C 218820 (dále též „BBH“

a „Standardní obchodní p0dmínky“), zároveň návrhem na uzavření smlouvy ve smyslu

§ 1731 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen „OZ“

a „Smlouva“), shmout základní parametry naší spolupráce V rámci poskytování právního

poradenství Klientovi dle potřeb a instrukcí Klienta (dále jen „Projekt“).

1 VYMEZENÍ POSKYTOVANÝCH SLUŽEB

1.1 Specifikace poskytovaných služeb

[l] Předmětem Smlouvy je poskytování právních služeb a poradenství dle potřeb
a instrukcí Klienta. spočívajících zejména, nikoli však výlučně, v poskytování níže

uvedených služeb:

Provedení posouzení otázek nabývání a vedení investičního nástroje v souvislosti

s prováděním finančního nástroje podle Obecného nařízení, posouzení smluv

uzavíraných Klientem v této souvislosti, nastavení účtu investičních nástrojů a jeho

vykazování.
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Právo poskytovaných služeb

Předmětem Smlouvy je poskytování právních služeb podle českého práva a/nebo

mezinárodního práva. V případě zájmu Klienta 0 poskytování právních služeb podle

jiného než českého a/nebo mezinárodního práva (tedy národního práva jiného státu)

se použije úprava stanovená ve Standardních obchodních podmínkách.

Vyloučení daňových a jiných otázek

Součástí poskytování našich služeb není posuzování daňových, účetních, finančních

ani auditorských otázek ani souvislostí v rámci Projektu.

ODMĚNA A NÁHRADA VÝDAJŮ

Výše odměny

Odměna za poskytování právních služeb je závislá na čase efektivně stráveném na

případu.

Za služby poskytnuté na základě této Smlouvy se Klient zavazuje zaplatit BBH

odměnu odpovídající času efektivně strávenému poskytováním právních služeb

vypočtenou s použitímjednotné hodinové sazby ve výši 3.500 Kč (bez DPH). Celková

odměna za poskytování právních služeb uvedených v čl. l se předpokládá do

108.500 Kč (bez DPH a souvisejících výdajů dle čl. 2.3). V případě, že by tato částka

měla být překročena, bude zavčasu tato skutečnost avizována a smluvní strany se

dohodnou na dalším postupu.

K výše uvedene&#39; odměně bude připočtena aplikovatelná daň z přidané hodnoty (DPH)

ve výši stanovené příslušnými právními předpisy.

Vyúčtování a splatnost odměny

BBH bude provádět vyúčtování poskytnutých služeb jednou měsíčně, a to společně

s vystavením faktury. Měna, ve které bude BBH provádět pravidelná vyúčtování

a fakturace se sjednává na koruny České (CZK). Podmínky vyúčtování a splatnosti

odměny jsou dále stanoveny ve standardních obchodních podmínkách.

Faktury budou ze strany BBÍ-l zasílány ve formátu .pdf na e-mailovou adresu:

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX a opatřeny zaručeným elektronickým podpisem.

Náhrada výdajů

BBH bude mít právo na náhradu výdajů účelně vynaložených v souvislosti

sposkytovánitn právních služeb na základě Smlouvy, zejména soudních a jiných

správních či notářských poplatků, poštovného, telekomunikačních poplatků, nákladů
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na tisk a pořízení fotokopii. cestovních nákladů a obdobných výdajů odůvodněně

Ličiněnýclí v souvislosti s poskytoxiánínt služeb na základě Smlouvy.

OPATŘENÍ PROTI LEGALIZAC] VÝNOSŮ ZTRESTNÉ ČINNOSTI

A DALŠÍ INFORMACE 0D KLIENTA

V návaznosti na povinnosti BBH vyplý&#39;vz~1jíci z právních a stavovskýclí předpisů

0 výkonu advokacie týkajících se opatření proti legalizaci výnosů z trestné činnosti

asplnění povinností podle dalších předpisů se Klient zavazuje poskytnout BBH

informace a dokumenty uvedené V části 4 Standardních obchodních podmínek.

KONTAKTNÍ OSOBY

Kontaktní osoby na straně BBH

Základními kontaktními členy týmu BBH, kteří se budou věnovat poskytování

právních služeb Klientovi na základě Smlouvyąjsou následující osoby:

.línéno a příjmení: Z x - 1

Funkce: Partner

Adresa: BBl l, advokátní kancelář, 5.120.

Klimentská 1207/10

l 10 00 Praha I

Tel: Z I Z I

E-mail: _

Jméno a příjníeítí: Z z Z

Funkce: Senior právník

Adresa: viz kontaktní adresa výše

Tel: 2 Z - -

E-mail: í

Obecně BBl-l tidržuje tým kontaktních právníků BBH stabilní a neměníjej v průběhu

poskytování služeb v rámci Projektu, nicméně pokud je změna z jakéhokoli důvodu

nezbytná, je o tom Klient bez zbytečného odkladu informován.

Kontaktní osoby na straně Klíenta

Kontaktní osobou na straně Klienta zadávąjící BBH konkrétní zadání a/nebo instrukce

v rámci Projektu a přebírající výstupy práce je:



5.1

[14]

[15]

[16]

5.2

[17]

[13]

[19]

Strana 4 z 5

Jméno a příjmení:

Funkce; Předseda představenstva

Adresa; Na Florenci 1496/5, 110 O0 Praha l

Tel: 1 i Z l

E-Inailr _

UZAVŘENÍ SMLOUVY A VZTAH KE STANDARDNÍM OBCHODNÍM

PODMÍNKÁM

Uzavření a účinnost Snílouvy

Podpisem Smlouvy ze strany Klienta a jejím doručením zpět BBl-l dochází k přijetí

nabídky BBl-l na tizavření Smlouvy ve smyslu § l74() a násl. OZ a tedy také k uzavření

Smlouvy. Klient není oprávněn přijmout nabídku BBl-l na uzavření Smlouvy

sjakýmkoliv dodatkem a/nebo odchylkou ve smyslu § 1740 odst. 3 OZ.

Smlouva nabyde ťičinnosti okamžikem zveřejnění v Registru smluv podle zákona

o registru smluv.&#39;

Klient a BBH výslovně prohlašují, že případné plnění jedné ze smluvních stran před
datem účinnosti (avšak po podpisu obou smluvních stran) této Smlouvyje platné,jak0

by bylo uskutečněno od data (ičinnosti Smlouvy, pokud je zřejmé, že bylo plněno dle

této Smlouvy.

Vztah ke Standardním obchodním podmínkám

Podpisem Smlouvy Klient souhlasí také s přiloženými standardními obchodními

podmínkami, které ve smyslu § 1751 OZ tvoří společně s touto Smlouvou jednu

Smlouvu, a prohlašuje, že se pečlivě seznámil s veškerým jejich obsahem, který

považuje v celém rozsahu &#39;za rozumný.

Klient tímto výslovně potvrzuje, že měl skutečnou příležitost obsah Smlouvy
včetně standardních obchodních podmínek ovlivnit a necítí se být slabší smluvní

stranou.

Klient výslovně přijímá následující ustanovení standardních obchodních podmínek:
čl. 1.3, 2.7, 3.1, 5.1, 5.2, 5.4, 5.5, 6.2, 63,72, 7.3 a 7.14.

Zákon č. 340 &#39;2015 Sb. o zvláštních podmínkách ÚČlHllOSIl některých smluv, mreřejfíování těchto smluv

a o registru smluv (zákon o registru smluv) ve znění pozdějších předpisů.
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[20] Ustanovení § l75l odst. 2 OZ se neuplatní.

[21] Vpřípadě jakéhokoliv rozporu mezi touto Smlouvou a/nebo Stz-Indardními

obchodními podníínkaíni bude pro výklad Smlouvy použito uvedených dokumentů

v následujícím [vořadí: (a) Smlouva, (b) Standardní obchodní podmínky

&gt;l&lt; &gt;&#39;r= &gt;l&lt;

Ještě jednou bychoín Vám rádi poděkovali za možnost poskytovat Vám [Jrávní služby.
Neínáte-lí k našemu návrhu Smlouv v&#39;hrad

,
dovolueíne si Vás ožádal o odeosáníY Y Y .l P P P

Smlouvy včetně Slandardníclí obchodních podmínek a doručeníjednoho vyhotovení každého

dokumentu zpět do BBH.

S pozdravem

 
Funkce: Jednatel

Smlouvu ve znění přiložený/ch Standardníclu obchodních podmínek přijímáme:

ČMZRB investiční, a.s.

 
Funkce: Předseda představenstva

 
Funkce: Člen představenstva

Příloha č. 1: Standardní obchodní podmínky
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STANDARDNÍ OBCHODNÍ PODMÍNKY

advokátní kanceláře BBH, advokátní kancelář, s.r.o., se sídlem Klimentská 1207/10, 1 10 00

Praha 1, Česká republika, IČ: 26143119, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem V Praze pod sp. zn. C 218820 (dále jen „BBH“) (dále jen „Standardní obchodní

podmínky“).

Pojmy a výrazy s počátečním velkým písmenem, které jsou používané v těchto standardních

obchodních podmínkách, avšak nejsou v nich definovány, mají význam uvedený ve smlouvě

0 poskytování právních služeb uzavřené mezi BBH a Klientem (uvedená smlouva společně

s těmito standardními obchodními podmínkami dále společnějeít jako ,.Smlouva“).

BBH a Klient budou v těchto standardních obchodních podmínkách dále také označování

společně jako ..Smluvní strany“ nebo jednotlivě jako „Smluvní strana“.

l PŮSOBNOST A PLATNOST STANDARDNÍCH OBCHODNÍCH PODMÍNEK

1.1 Působnost standardních obchodních podmínek

[l] Tyto Standardní obchodní podmínky platí pro všechny sínluvní vztahy mezi BBH a

Klientem týkající se poskytování právních služeb a vztahů s nimi souvisejících.

1.2 Doba platnosti standardních obchodních podmínek

[2] Tyto Standardní obchodní podmínky platí do doby úplného vypořádání veškerých

práv a povinností vzniklých mezi BBH a Klientem na základě smlouvy nebo

v souvislosti s ní. a to ve znění platném k okamžiku vzniku smluvního vztahu, pokud

nedojde kjejiclt změně dle čl. 1.3 a/nebo 1.4 standardních obchodních podmínek.

1.3 Změny standardních obchodních podmínek

[3] BBH je oprávněna jakékoliv tlstanovení standardních obchodních podmínek změnit

nebo do standardních obchodních podmínek doplnit jakékoliv nové ustanovení.

Navrhovaná nové znění standardních obchodních podmínek oznámí BBH Klientovi a

takové nové znění standardních obchodních podmínek nabude účinnosti jeden (l)

měsíc po (vznámeítí nového znění Standardníclí obchodních podmínek Klientovi.

Pokud Klient nebude snavrhovaným novým zněním standardních obchodních

podmínek souhlasit, zavazuje se to BBH písemně sdělit nejpozději do patnácti (15)

dnů ode dne obdržení návrhu nového znění standardních obchodních podmínek.
Nedohodnou-li se Smluvní strany písemně jinak, je v takovém případě Klient
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oprávněn Smlouvu písemně vypovědět, přičemž výpovědní doba činí tři (3) měsíce

ode dne doručení výpovědi BBl-I.

Změny Smlouvy v důsledku změny právních předpisů

V případě, že se práva a povinnosti Smluvníclt stran upravená Smlouvou (včetně
standardních obchodních podmínek) změní přímo v důsledku změny právního

předpisu, od něhož se nelze smluvně odchýlit, nepostupuje se podle Čl. 1.3 výše. O

takové změně Smlouvy však může BBH Klienta informovat.

POSKYTOVÁNÍ PRÁVNÍCH SLUŽEB

Poskytování právních služeb ze strany BBH Klientovi

BBI-l se zavazuje za podmínek uvedených ve Smlouvě poskytovat Klientovi právní

služby podle českého a mezinárodního práva.

V případě zájmu Klienta o poskytování právních služeb podle jiného než Českého

a/nebo mezinárodního práva (tedy národního práva jiného státu) BBH podle

požadavku Klienta doporučí či zprostředkuje Klientovi právní kancelář oprávněnou k

poskytování právních služeb v dané zemí podle čl. 2.4.

BBH bude poskytovat právní služby podle Smlouvy prostřednictvím odborně

způsobilých tuzemských advokátů a v rozsahu umožněném předpisy o výkonu
advokacíe též prostřednictvím advokátních koncipientů a/nebo dalších odborných
zaměstnanců.

Advokáti a advokátní koncipienti BBH jsou povinni chránit a prosazovat práva a

oprávněné zájmy Klienta a řídit se jeho pokyny. Pokyny Klienta však nejsou vázání,

jsou-li v rozporu s právním nebo SÍaVOVSl&lt;ýlD předpisem o výkonu advokacie.

Odmítnutí poskytnutí právních služeb

BBH je oprávněna v odůvodněných případech poskytnutí právních služeb odmítnout.

Dále je BBH povinna poskytnutí právních služeb odmítnout v případech stanovených

předpisy o výkonu advokacie.

Poskytování právních služeb ze strany BBH třetím osobám

V případě, že Klient bude požadovat poskytnutí právních služeb ve prospěch třetích

osob, může BBH takové právní služby uvedeným třetím osobám poskytnout, na

základě přistoupení třetí osoby k příslušné smlouvě s Klientem, vzor dohody o

přistoupení tvoří přílohu č. l těchto obchodních podmínek. Není-li mezi Smluvními

stranami předem výslovně a písemně dohodnuto jinak, Klient se v takovém případě
neodvolatelně a nepodmíněně zavazuje odškodnit a odškodňovat BBH za všechny

nároky, ztráty, náklady, škody nebo výdaje (včetně, ale nikoli pouze, částky uhrazené

íiBlt. .Hínlľlląllllí kmitcléř 5.! o.

hľlhnvrl-..kn i2-:17/t› ›, n: Phžlrai (ví-if1r?;=iJ!A!il...,íPÍ..upc :3 v, 091 335,. i.«›.:r&lt;n,;~t;- :&#39;34 09:1 gñó &#39;Lrrmlí lvląultąlhłzl. t.: \&#39;JV/\&#39;Jltlvltfí

tí -
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na základě soudních rozhodnutí, sntírů a narovnání, pokut a nákladů na právní

zastoupení nebo jiných nákladů a výdajů vyšetřování nebo obhajoby vůči nárokům

nebo tvrzeným nárokům)jakékoliv povahy, známé či neznámé, určené nebo neurčené,

které vzniknou BBH nebo jejímž subjektem bude BBH, plynoucí z. nebo v souvislostí

s, nebo přičitatelné, nebo související s vyhotovením a podpisem jakýchkoli

dokumentů jakýchkoli úkonů či jednání v souvislosti

s poskytováním právních služeb třetím osobám.

nebo provedením

Bez předchozího písemného souhlasu BBH nesmí být právní rady nebo výstupy

poskytnuté ze strany BBH Klientovi na základě Smlouvy nebo v souvislosti sní

Klientetn dále předávány třetím osobám, at&#39; již úplatně či bezúplatně, či použity pro

účely jakéhokoliv soudního, rozhodčího či správního řízení.

Zprostředkování a doporučení právních služeb

BBH může doporučit a/ttebo zprostředkovat Klientovi na jeho žádost poskytnutí

právních služeb a/nebo zastoupení jiným (zejména zahraničním) advokátettt, přičemž

při výběru takového advokáta bude BBH postupovat s odbornou péčí. Za kvalitu a

obsah služeb poskytnutých takovým jiným advokátem však BBH nenese žádnou

odpovědnost, a to ani v případě, že náklady na poskytnutí takových právních služeb

a/nebo na zastoupení budou účtovány přes BBH.

Zprostředkování a doporučení jiných než právních služeb

BBH může doporučit a/nebo zprostředkovat Klientovi na jeho žádost poskytnutí i

jiných poradenských či obdobných služeb. např. služeb daňového, finančního,

účetního či jiného poradce nebo znalce, přičemž při výběru příslušné osoby bude BBH

postupovat s odbornou péčí. Za kvalitu a obsah služeb poskytnutých takovou osobou

však BBH nenese žádnou odpovědnost, a to ani v případě, že náklady na poskytnutí

takových služeb budou účtovány přes BBH.

Povinnost mlčenlivosti

Všichni zaměstnanci a stnlttvní partneři BBH poskytující služby ve prospěch Klienta

na základě Smlouvy jsou vázáni povinností mlčenlivosti v rozsahu stanoveném

právními

a stavovskými předpisy o advokacii.

Klient tímto výslovně souhlasí, že BBH je oprávněna pro přiměřené marketingové

účely uvádět Klienta jako svého klienta a pouze obecné údaje týkající se poskytování

právních služeb Klientovi, bez sdělení jakýchkoli konkrétních informací tak. aby
nedošlo k ohrožení důvěry a dobré pověsti Klienta.

lt;eno:-:=;r„ „s, r u
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Povinnosti týkající se mezinárodní spolupráce při správě daní

Klient bere na vědomí, že se na něj mohou vztahovat předpisy týkající se správy daní,

zejména zákon č. 164/2013 Sb., o mezinárodní spolupráci při správě daní, ve znění

pozdějších předpisů (dálejen &quot;ZMSSD&quot;). Klient bere na vědomí, že BBH a advokáti

spolupracující s BBHjsou vázáni profesní mlčenlivostí podle předpisů o advokacii a

pokud byjakákoli transakce Klienta naplňovala znaky oznamovaného přeshraničního

uspořádání a podléhala oznamovací povinnosti, nebude BBH z důvodu profesní
mlčenlivosti ve vztahu k této transakci klienta podávat oznámení dle ZMSSD.

KOMUNIKACE A ZASTUPOVÁNÍ KLIENTA

Zadání a instrukce

Zadávat BBH úkoly a/nebo instrukce v souvislostí s poskytováním služeb na základě

Smlouvy jsou oprávněny statutární orgány Klienta nebo jejich členové, kontaktní

osoby na straně Klienta uvedené ve Smlouvě, osoby uvedenými osobami určené

a/nebo jakákoliv jiná osoba, okteré se BBH může oprávněně domnívat, že je

oprávněna v souvislosti se Smlouvou BBH úkoly a/nebo instrukce zadávat.

V případě jakéhokoliv rozporu mezi zadáními a/nebo instrukcemi příslušných

oprávněných osob má BBH právo řídit se zadáními a/nebo instrukcemi kontaktní

osoby na straně Klienta uvedené ve Smlouvě jako první v pořadí. Zadání a/nebo

instrukce dane&#39; BBH příslušnou oprávněnou osobou budou považovány za pokyny
dané BBH ze strany osoby oprávněné jednat ve věcech Smlouvy a záležitostí s ní

souvisejících za Klienta.

Zastupování Klienta

Bude-li v souvislosti s poskytováním služeb na základě Smlouvy nezbytně a/nebo

vhodné zastupování Klienta v jakémkoliv řízení a/nebo vůči třetím osobám, zavazuje
se Klient vystavit na žádost BBI-l písemnou plnou moc ve formě a sobsahem

strany BBH společníka BBH a/nebo advokáta

spolupracujícího s BBH k zastupování Klienta v plném rozsahu v příslušném řízení

a/nebo kjednání za Klienta v odpovídajícím rozsahu vůči příslušným třetím osobám.

navrženým ze zmocňuj ící

Informace poskytované ze strany Klienta

Klient se zavazuje poskytovat BBH v souvislosti s poskytováním právních služeb na

základě Smlouvy nebo v souvislosti s ní veškeré relevantní informace a dokumenty

vztahující se k danému případu, které má Klient k dispozici a/nebo které může Klient

bez nepřiměřených obtíží či nákladů opatřit. BBH není oprávněna bez souhlasu

Klienta ověřovat pravdivost ani úplnost skutkových informací poskytnutých jí ze

strany Klienta v souvislosti s poskytováním služeb na základě Smlouvy.

Hm, .szlxxrnluätril k.&#39;a.1c~:vlr-:z„ 2.,: t.
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Informace poskytované ze strany BBH

BBH je povinna Klienta řádně informovat. jak poskytování služeb na základě

Smlouvy postupuje, a poskytovat mu včas vysvětlení a podklady potřebné pro uvážení

jeho dalších instrukcí.

ODMĚNA A JEJÍ VYÚČTOVÁNÍ

Výše odměny

Za služby poskytnuté podle této Smlouvy náleží BBH odměna vypočtená s použitím

následujících standardních líodinových sazeb: 3.500, -Kč/hod.

BBH má právo standardní hodinové sazby měnit postupem podle čl. 1.3.

Záloha

BBH je oprávněna požadovat uhrazení přiníěřetíé zálohy jako podmínku zahájení

poskytování právních služeb. [Jhrazená záloha je po dobu trvání Smlouvy nevralná.

Odměna a náklady na poskytování právních služeb vyúčtované Klientovi dle Smlouvy

budou postupně započítány oproti výší složené zálohy.

Četnost vyúčtování

BBH bude provádět vyúčtování poskytnutých služeb jednou měsíčně, zpravidla do

patnáctého (15.) dne Iněsíce bezprostředně následujícího po měsíci, ve kterém byly

služby poskytnuty. Příslušná faktura bude doručována k rukám statutárního orgánu
Klienta nebo kontaktní osoby na straně Klienta uvedené ve Smlouvě elektronicky ve

formátu pdf, na požádání rovněž písemně.

Měna odměny

Klient se zavazuje platit BBH odměnu v měně sjednané ve Smlouvě (dále jen

„dohodnuté mčna“). V případě platby odměny v dohodnuté měně odlišné od eura

(EUR), bude odměna vypočtená za použití hodinových sazeb v EUR dohodnutých ve

Smlouvě dále přepočtena na dohodnutou měnu devizovým kurzem vyhlášeným
Českou národní bankou (dále jen „ČNB“) k prvnímu dni kalendářního měsíce, ve

kterém dojde k vyúčtování příslušné odměny. Nebude-li pro takový den zjakélíokoliv
důvodu devizový kurz ze strany ČNB vyhlášen, použije se devizový kurz vyhlášený&#39;
ČNB v den nejblíže následující prvnímu kalendářnímu dni měsíce, ve kterém dochází

k vyúčtování příslušné odměny“.
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Kurzová a inflační doložka

Pokud bude devizový kurz vyhlášený ČNB pro směnu z EUR na dohodnutou měnu,

který se má použít pro přepočet dle čl. 4.4 výše, menší 0 více než 10 % oproti
devizovému kurzu vyhlášenému ČNB v den uzavření Smlouvy (tj. dohodnutá měna

posílí oproti EUR o více než 10 %), bude BBH oprávněna namísto devizového kurzu

stanoveného dle čl. 4.4 výše použít pro přepočet odměny devizový kurz vyhlášený
ČNB v den uzavření Smlouvy.

Za účelem kompenzace inflace je BBH oprávněna upravit hodinové sazby podle čl.

4.1 podle roční míry inllace za předchozí kalendářní rok, měřené indexem

spotřebitelských cen zveřejňovaným Českým statistickým úřadem. Změnu

hodinových sazeb na základě inflační doložky BBl-I oznámí klientovi do 31.3.

příslušného kalendářního roku. Pokud tak BBH neučiní, zůstávají hodinové sazby na

stávající ÚľOVHÍ sjednané s klientem, není-li dohodnuto jinak.

DPH

BBH je oprávněna navýšit odměnu stanovenou podle Smlouvy o aplikovatelnou daň

z přidané hodnoty (DPI-l) ve výši stanovené příslušnými právními předpisy.

Náležitosti faktury

Faktura bude mít náležitosti daňového dokladu a bude v příloze obsahovat přehled

vynaložených výdajů. V případě předchozího vystavení zálohové faktury bude řádná

faktura na tuto pouze odkazovat a uvede odpovídající vyúčtování. Na žádost Klienta

BBH poskytne podrobnější vysvětlení k jakékoliv faktuře nebo její části.

Splatnost

Faktury BBH jsou splatné ke dni uvedenému na faktuře, nikoliv však dříve než deset

(IO) dní od doručení příslušné faktury Klientovi. Pro účely této Smlouvy se za den

úhrady považuje den, kdy byly peněžní prostředky připsány na bankovní účet BBH

uvedený na faktuře. V případě prodlení Klienta s úhradou faktury může BBH

požadovat úrok z prodlení ve výši 0,1 % z nesplacené částky za každý započatý den

prodlení a případné kurzové ztráty za dobu prodlení s placením faktury. Dále je
v případě prodlení Klienta se zaplacením jakékoliv faktury delším než třicet (30) dnů

BBH oprávněna zrušit slevu z hodinových sazeb uvedených ve Smlouvě, byla-li
Klientovi poskytnuta, a to i zpětně ve vztahu k doposud nezaplaceným fakturám.

Náhrady výdajů

BBH bude mít právo na náhradu výdajů účelně vynaložených V souvislosti s

poskytováním právních služeb podle této Smlouvy, zejména soudních a jiných

EBtL .=.-;t.c-l.;-:1rn kazit-star, s. r u
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správních či notářskýclm poplatků, poštovného, telekomunikačních poplatků, překladů,

poplatků za pořízení fotokopií, cestovních nákladů a obdobných výdajů odůvodněně

učiněných v zájmu Klíenta.

ODPOVĚDNOSTZAPOSKYTOVANÉSLUŽBY

Odpovědnost vůči Klientovi

BBH odpovídá v souladu s právními a stavovskýuni předpisy o výkonu advokacie

Klientovi za újmu, kterou mu způsobí v souvislosti s výkonem advokacie.

Výše náhrady újmy je však omezena do výše pojistného plnění podle příslušné

pojistné smlouvy uzavřené mezi BBH a příslušným pojistitelem na základě právních

a stavovsk&#39;ch Jřed isů u ravu&#39;ícícl1 v&#39;kon advokacie. BBH &#39;e na žádost KlientaY l P P J

povinna osvědčil existenci a výši takovéhoto pojistného krytí. Strany výslovně

otvrzuí, že možnost větší úm s ohledem na obsah a rozsah [nění na základěP J

Smlouvy ani nelze předpokládat.

Výše náhrady újmy je zároveň omezena do výše odměny přijaté ze strany BBH za

služby poskytnuté Klientovi na základě Smlouvy, s výjimkou ťijmy způsobené

ťunyslně nebo z hrubé nedbalosti.

Pro vyloučení pochybností se výslovně stanoví, že pro výši omezení náhrady újmy

v konkrétním případě se použije ten z výše uvedených odstavců tohoto čl. 5.1, podle
°v›

kteréhoje náhrada újmy limitována m ši částkou (tj. náhrada újmy je omezena více).

Odpovědnost vůči třetím osobám

BBH neodpovídá za jakoukoli újmu způsobenou jakýmkoliv třetím osobám v

souvislosti se službami poskytovanými Klientovi na základě Smlouvy nebo

v souvislosti s ní, pokud se k tomu BBl-l předem písemně nezaváže.

Odpovědnost za advokáty a advokátní koncipienty

Klient bere na vědomí, že při poskytování právních služeb dle Smlouvy

prostřednictvím advokátů spolupracujících s BBH a advokátních koncipientů BBH

nese odpovědnost za případnou újmu vzniklou Klientovi nebo (za podmínek

stanovených včl. 5.2. výše) třetí osobě v souvislosti s právními službami

poskytovanýwni dle Smlouvy vý/lučně BBH. a to ve \&#39;ý-&#39;še uvedeném rozsahu. BBH je

pro tyto účely rovněž pojištěna v souladu s právními a stavovskýíni předpisy

upravujícími výkon advokacie.

Odpovědnost za informace poskytované Klientem

BBH neodpovídá za správnost a smysluplnostjakéhokoliv úkolu a/nebo instrukce od

Klienta a je při své činnosti oprávněna spoléhat se na pravdivost, úplnost a

«-&quot;=.=(_›l.;;ti.; uuculsž s l L
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nezavádějící povahu všech informací a dokumentů obdržených od Klienta. V případě,

že informace a/nebo dokument(y) poskytnuté BBH ze strany Klienta nebude

(nebudou) pravdivé, úplné a/nebo budou zavádějící, neodpovídá BBH za újmu

způsobenou Klientovi ani žádné třetí osobě poskytnutím právní služby při spoléhání

se na takovou informaci a/nebo dokument(y).

Povaha poskytovaných služeb

Klient bere na vědomí, že právní služby a stanoviska poskytovaná ze strany BBH jsou

vyjádřením právního názoru příslušných advokátů a/nebo advokátních koncipientů
BBH na danou problematiku získaného s vynaložením náležité péče a při uvážení jim

známých souvislostí příslušného případu a že nelze tedy vyloučit, že řešené otázky
mohou být v případě jejich posuzování a/nebo rozhodování ze strany soudů,

rozhodčích soudů, jiných příslušných orgánů či jiných osob posouzeny a rozhodnuty

uvedenými orgány odlišně. Právní názor BBH na danou problematiku nepředstavuje

doporučení tiskutečnit či neuskutečnit jakékoliv faktické či právní kroky, úkony či

jednání.

OPATŘENÍ PROTI LEGALIZACI VÝNOSŮ z TRESTNÉ ČINNOSTI

Kontrola a identifikace Klienta

BBH je za podmínek stanovených v zákoně č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních

proti legalizaci výnosů z trestné Činnosti a financování terorismu, v platném znění

(dále jen &quot;AML zák0n&quot;), a stavovských předpisů o výkonu advokacie osobou

povinnou provádět identifikaci Klienta. Klient se tedy zavazuje v této souvislosti

poskytnout BBH následující infonnace a/nebo dokumenty:

Právnická osoba

(a) výpis z obchodního rejstříku nebo jiného obdobného rejstříku, pokud Klient

není zapsán v českém obchodním rejstříku;

(b) seznam akcionářů nebo společníků (nebo jiný adekvátní dokument) Klienta

(pokud je příslušný akcionář nebo společník právnickou osobou, dokumentaci

potvrzující skutečného konečného vlastníka Klienta (UBO - Ultimate

Beneficíal Owner);

(C)

(d)

seznam Členů orgánů (pokud je vydáván);

kopie stránek průkazu totožnosti/ pasu fyzické osoby (osob), které mohou

jednat za Klienta ve vztahu k BBH v souvislosti se Smlouvou (včetně stránek

s fotografií, uvedením druhu a čísla průkazu totožnosti, státu případně orgánu,

který jej vydal a doby platnosti); a

lilll-l, ...,-.Ir.l.~“::i&#39;›&#39; M1 tvlgei 5.1 ta
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(e) případné další informace a/nebo dokumenty, které si BBH za účelem

identifikace Klienta vyžádá.

Fyzická osoba

(a) kopie stránek průkazu totožnosti/ pasu Klienla (včetně stránek s fotografií,
uvedením druhu a čísla průkazu totožnosti, státu vč. orgánu, který jej vydal a

doby platnosti;

(b) kopie stránek průkazu totožnosti/ pasu fyzické osoby (osob), které mohou jednat
za Klienla ve vztahu k BBH v souvislosti se Smlouvou (včetně stránek

s fotografií, uvedením druhu a čísla průkazu totožnosti, státu vč. orgánu, který

jej vydal a doby platnosti), a

(c) ověření shody podoby fyzické osoby s vyobrazením v průkazu totožnosti.

Klient se zavazuje bez zbytečného odkladu informovat BBH o změně v údajích

nutných pro identifikaci Klienta a předložit BBH příslušné doklady, z nichž budou

tyto změny vyplývat.

Klient však není povinen poskytnout BBH výše uvedené informace ani dokumenty,

pokud:

(a) je úvěrovou nebo ñnanční institucí;&#39;

(b) zahraniční úvěrovou nebo finanční institucí působící na území státu, který
ukládá této instituci v oblasti boje proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a

financování terorismu povinnosti rovnocenné požadavkům práva Evropských

společenství, a s ohledem na plnění těchto povinností je nad ní vykonáván

dohled;

(c) společnostLjejíž cenné papíry jsou přijaty k obchodování na regulovaném trhu,

a která podléhá požadavkům

požadavkům práva Evropských společenství;

na zveřejnění informací rovnocenným

(d) ústředním orgánem státní správy České republiky, ČNB nebo vyšším územním

saníosprávnýín celkem; nebo

(e) BBH Klientovi sdělí, že není dle příslušných předpisů o některých opatřeních

proti legalizaci výnosů ztrestné činnosti a financování terorismu povinna

provádět kontrolu a identifikaci Klienta.

Informace z evidence skutečných majitelů

V případě, že Klient podléhá povinnosti zápisu do evidence skutečných majitelů nebo

obdobného registru, prohlašuje, že údaje zapsané v této evidenci jsou ve vztahu k

němu úplné a odpovídají skutečnému stavu. Zjistí-li BBH nesrovnalost v zápisu

§ Z odsl. l AML zákona
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[45]

6.4

[46]
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Klienta v evidenci skutečných &#39;majitelůf upozorní na to Klienta, uvede, v čem

nesrovnalost spatřuje. Pokud jde 0 informace o Klientovi, které BBH získá 0d Klienta

nebo jakýmkoliv jiným způsobem během nebo v souvislosti s poskytováním právních

porad nebo následným ověřováním právního postavení Klienta, obhajobou Klienta v

trestním řízení, zastupováním Klienta v řízení před soudy, nebo poskytováním

jakýchkoliv právních porad týkajících se těchto řízení, nevztahuje se na BBH

povinnost oznámit nesrovnalost příslušnému soudu. Klient nicméně bere na vědomí,

že pokud vostatních případech neodstraní nebo nevyvrátí nesrovnalost bez

zbytečného odkladu od upozornění na nesrovnalost ze strany BBH, může BBH

vzniknout povinnost oznámit nesrovnalost3 soudu, který je příslušný k řízení o

nesrovnalosti podle zákona upravujicího evidenci skutečných majitelů.

Neposkytnutí informací ze strany Klienta

Vpřípadě, že Klient neposkytne BBH v přiměřené lhůtě dostatečnou dokumentaci

a/nebo informace pro účely identifikace Klienta nebo pokud Klient poskytne BBH

nepravdivé, neúplné nebo zavádějící dokumenty a/nebo informace, zavazuje se Klient

odškodnit BBH zajakékoliv újmy, které BBH utrpí v důsledku tohoto stavu, a zároveň

bere na vědomí, že BBH je oprávněna vtakovém případě, dle svého výlučného

uvážení, tudmítnout poskytnutí právních služeb Klientovi ve smyslu čl. 2.2. těchto

standardních obchodních podmínek.

Uchovávání údajů o Klientovi

Dokumenty či jejich kopie poskytnuté BBH ze strany Klienta dle této části 6

standardních obchodních podmínek budou drženy v interních spisech BBH nejméně

po dobu stanovenou příslušnými předpisy o některých opatřeních proti legalizaci

výnosů z trestné činnosti a financování terorismu.

Poskytování informací spolupracujícím osobám

V případě, že BBH instruuje po dohodě s Klientem další odborné poradce a/nebo jiné

osoby spolupracující s BBH a/nebo Klientem v souvislosti sposkytováním služeb

BBI-I na základě Smlouvy, je BBH oprávněna poskytnout takovým poradcům a/nebo

jiným osobám informace a/nebo kopie dokumentů obdržených od Klienta na základě

této cásti 6 Standardních obchodních podmínek, pokud to bude ze strany příslušného

poradce a/nebo jiné osoby požadováno pro účely identifikace Klienta z jejich strany.

vu
§ 2 písm. n) zákona č. 37/2021 Sb., o evidenci skutečných majitelů.
§ ISa odst. 2 AML zákona.
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ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Platnost a účinnost Smlouvy

Smlouva nabývá platnosti a účinností vden jejího podpisu oběma Smluvními

stranami.

Přechodné ustanovení

Podmínky sjednané v těchto Standardních obchodních podmínkách se uplatní í na

poskytování právních služeb ze strany BBH Klientovi, ke kterému došlo před
uzavřením Smlouvy, nebyla-li V té době uzavřenajiná smlouva mezi BBI-l a Klientem

ohledně poskytování daných právních služeb.

Doba trvání Smlouvy

Smlouva je uzavřena na dobu neurčitou.

BBH je povinna písemně vypovědět Smlouvu v případech stanovených právními

předpisy upravujícími výkon advokacie. V takovém případě Smlouva končí ke dni

doručení písemné výpovědi Klientovi.

BBH je oprávněna Smlouvu písemně vypovědět:

(a) dojde-li k narušení nezbytné důvěry mezi ní a Klientem;

(b) neposkytuje-li Klient potřebnou součinnost;

(c) Klient řes oučení ze stran BBH 0 tom, že jeho ok ny &#39;sou v roz oruP P Y P Y J P

s právním a/nebo stavovským předpisem o výkonu advokacie, trvá na tom, aby
BBH postupovala dle jeho pokynu; nebo

(d) Klient nesloží BBl-l přiměřenou zálohu, je-li její uhrazení ze strany BBH

požadováno.

Klientje oprávněn Smlouvu písemně vypovědět kdykoliv, a to i bez udání důvodu.

V případě využití možnosti vypovědět Smlouvu ze strany kterékoliv Smluvní strany

činí výpovědní doba tři (3) měsíce a počíná běžet ode dne doručení písemné výpovědi
druhé Smluvní straně.

Nedohodne-li se BBH s Klientem jinak nebo neučiní-li Klient jiné opatření, je BBH

povinna po dobu patnácti (15) dnů ode dne, kdy Smlouva zanikla, činit veškeré

neodkladné úkony tak, aby Klient neutrpěl na svých právech nebo oprávněných

zájmech újmu. To neplatí, pokud Klient BBH sdělí, že na splnění této povinnosti
netrvá.

Při ukončení poskytování služeb na základě Smlouvyje BBH povinna Klientovi nebo

jeho zástupci najeho žádost vydat bez zbytečného odkladu všechny pro věc významné

Hm. aduoluatm l-.íllLci-“łl s. r u

Kliírirzzrtwlzír 12u;›.&#39;x~.- nu ov Pub.: m&#39; t--LJ-&#39;l íIJl&quot;lll&#39;ŠÍl&#39;}i,i&quot;^l uçu .~_-.›; 491 _3,&#39;*_&quot;&#39;, 5.0.; c.›;;~_- Lg.; 0343x161 lYI-lil: ltbnfi-řltiřrimc: \~xv:v1.[›r:i».c;&#39;
.J

!I.&#39;:?ř.1.&#39;.1,lls4, íslr :~&#39;.I&#39;,?r5il1;&#39;11«j., ?RIV-tma v ItAP&lt;ăsl:c-s:~:› *§(=U{.&#39;l|&#39;.&#39; Pravá: :umu Cvl, siřłlłxo



Strana 12 z 16

písemnosti, které jí Klient svěřil nebo v průběhu poskytování služeb na základě

Smlouvy vznikly a/nebo BBl-l obdržela.

7.4 Nezávislost Smlouvy

[57] Smlouva netvoří závislou smlouvu ve smyslu § 1727 zákona č. 89/2012 Sb., občanský
zákoník ve znění pozdějších předpisů (dále jen &quot;OZ&quot;) na jakékoliv jine&#39; smlouvě

a/nebo jakémkoliv jiném dokumentu.

7.5 Interpretace Smlouvy

[58] Pro výklad Smlouvy se použijí následující interpretační pravidla:

(a)

(b)

(C)

(d)

(e)

(Í)

(g)

(h)

názvy článků a odstavců Smlouvy slouží pouze k usnadnění orientace a nijak

nevymezují, nemění ani neovlivňují obsah nebo výklad Smlouvy;

v závislosti na kontextu, výrazy vjednotném čísle zahrnují i číslo množné a

rod mužský zahrnuje i rod ženský a naopak;

odkazy na články, částí a odstavce objevující se v textu Smlouvy jsou odkazy
na články, části a odstavce Smlouvy, není -li výslovně uvedeno něco jiného;

definované pojmy začínající velkými písmeny se použijí obdobně projednotná
i množná čísla definovaných pojmů;

odkazy na konkrétní dokumenty znamenají odkazy na dokumenty ve znění

jejích případných dodatků a změn;

je-lí ve Smlouvě užit výraz „včetně“ nebo „zejména“, položka nebo položky
za takovým výrazem následující představují demonstrativní a nikoliv taxalivní

výčet položek daného druhu;

lhůta nebo doba určená podle dní počíná dnem, který následuje po skutečnosti

rozhodne&#39; pro její počátek. Konec lhůty nebo doby určené podle týdnů nebo

měsíců připadá na den, který se pojmenováním nebo číslem shoduje se dnem,

na který připadá skutečnost, od níž se lhůta nebo doba počítá. Neni -li takový
den

V příslušném měsíci, připadne konec lhůty nebo doby na jeho poslední den.

Připadne-li poslední den lhůty na sobotu, neděli nebo svátek, je posledním
dnem lhůty nejblíže následující pracovní den. Polovinou měsíce se rozumí

patnáct dnů

a středem měsícejeho patnáctý den;

je-li kdekoli ve Smlouvě zmíněna nutnost písemnosti či písemné formy,
nebude za písemnou formu pro tento účel považováno zasílání e-mailových či

jiných elektronických zpráv.

l&quot;l5ll.;«(l~1(›l:3{łíl lv..mcwlar,.s.i L

lilllląľlllťiíľl 1:20 *lm nivonu Pí„1|.„í,«í:-í~l„„rw&#39;:
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7.6 Další ujednání Smluvních stran

[59] Smluvní strany se dále dohodly, že:

(a) mame&#39; uplynutí dodatečné lhůty k plnění nemá za následek automatické

odstoupení od Smlouvy;

(b) jakákoli odpověď s dodatkem nebo odchylkou není přijetím nabídky na

uzavření Smlouvy, přičemž toto ujednání platí i pro uzavírání dodatků ke

Smlouvě;

(c) Klient na sebe přebírá nebezpečí změny okolností;

(d) připouští-li ve Smlouvě použitý výraz různý výklad, nevyloží se v

pochybnostech k tíži toho, kdo výrazu použil jako první; a

(e) obecné ani zvláštní zvyklosti nemají přednost před ustanoveními právních

předpisů, která nemají donucující charakter.

7.7 Změny Smlouvy

[60] Smlouva může být měněna nebo doplněna pouze písemnou dohodou Smluvnícłt stran

ve formě písemných dodatků podepsaných oběma Smluvními stranami. Standardní

obchodní podmínky však mohou být měněny postupem stanoveným v čl. 1.3 a/nebo

1.4 těchto standardních obchodních podmínek výše.

7.8 Důvěrnost

[61] Aniž by tím byl jakkoliv dotčen čl. 2.6 těchto standardních obchodních podmínek,
Smlouva a veškeré informace a dokumenty s ní související mají důvěrný charakter a

žádná Smluvní strana nebude oprávněna bez souhlasu druhe&#39; Smluvní strany

zpřístupnit tyto informace třetím osobám, s výjimkou případů, kdy:

(a) je pouze v rozsahu nezbytně nutném sděluje svým právním poradcům, účetním

znalcům, popř. jiným odborným poradcům;

(b) je zpřístupnění těchto informací vyžadováno právními předpisy nebo

příslušnými orgány na základě právních předpisů;

(c) se jedná o informace již veřejně přístupné; nebo

(d) zpřístupnění takových informací je nezbytné pro uplatnění práv příslušné
Smluvní strany vzniklých ze Smlouvy nebo V souvislosti s ní.

7.9 Komunikace

[62] Jakákoliv komunikace mezi Smluvními stranami na základě této Smlouvy bude

probíhat prostřednictvím e-mailu, telefonicky nebo osobně, s výjimkou případů, kdy:

l&#39;Eířl. Lrtl-:iukaltií ł›„-anitl;«l&#39;-;r, s. :i ü
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l64l

7.10

[65]

7.11

[66]
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(a) je ve Smlouvě výslovně stanoveno jinak (zejména je požadována písemná

forma);

(b) se jedná 0 hmotné-právní jednání příslušné Smluvní strany, jehož důsledkem

je vznik, změna a/nebo zánik práv a/nebo povinností alespoň jedné Smluvní

strany vyplývajících ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní, přičemž takové

jednání musí být činěno písemně;

(c) příslušná Smluvní strana druhou Smluvní stranu 0 písemnou formu ve vztahu

k příslušné záležitosti předem požádá.

Klient uzavřením Smlouvy potvrzuje, že si je vědom rizik spojených s elektronickou

formou komunikace a přijímá je (včetně, nikoli však výlučně, rizik bezpečnostních

spočívajících v odposlouchávání hovorů, neautorizovanéín přístupu ke zprávám,
rizikům počítačových virů apod.).

.le-li podle Smlouvy třeba pro jednotlivé sdělení druhé Smluvní straně vyžadována

písemná forma, bude toto sdělení považováno za řádně dané či učiněné druhé Smluvní

straně, bude-li doručeno osobně, doporučenou poštou nebo kurýrní službou na adresu

kontaktní osoby příslušné Smluvní strany uvedenou ve Smlouvě nebo na takovou

jinou adresu, kterou tato příslušná Smluvní strana sdělí druhé Smluvní straně alespoň

pět (5) dní předtím, než dojde k odeslání daného sdělení. Ustanovení § 573 OZ se

nepoužije, protojakékolív sdělení podle Smlouvy bude považováno za doručené:

(a) dnem fyzického předání sdělentje-li sdělení zasíláno prostřednictvím kurýra
nebo doručováno osobně; nebo

(b_) dnem doručení potvrzeným na doručence, je-li sdělení zasíláno doporučenou

poštou.

Od děliteluost

Je-li nebo stane-li se některé ustanovení Smlouvy neplatným, nevyrmahatelným,

zdánlivým nebo neúčinným, ncdotýká se tato neplatnost. nevymahatelnost. zdánlivost

či neúčinnost ostatních ustanovení Smlouvy. Smluvní strany se zavazují nahradit do

deseti (10) dnů po doručení výzvy druhe&#39; Smluvní strany neplatné, nevymahatelné,
zdánlivě nebo neúčinné ustanovení ustanovením platným, vyínahatelnýín a Ličinnýrti
se stejnými nebo obdobným právním a obchodním smyslem, případně uzavřít novou

smlouvu.

Stejnopisy

Snllouva je vyhotovena ve dvou (2) stejnopiseclí, z nichž každý bude považován za

prvopis. Jeden (l) stejnopis obdrží BBH ajeden (l) stejnopis obdrží Klient.

ž-lăll..uí.r.*ulr.~tlií. lkeruuišl .s I L
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7.12 Jazyk

[67] Smlouva je vyhotovena V českém jazyce a tato verze bude rozhodující bez ohledu na

jakýkolivjejí překlad, který může být projakýkoli účel pořízen.

7.13 Rozhodné rávoP

[68] Sm|ouva,jakož i veškerá smluvní a mimosmluvní práva a povinnosti Smluvních stran

související se Smlouvou, se řídí právním řádem České republiky.

7.14 Řešení sporů

[69] Veškeré spory mezi Smluvními stranami vznikající ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní

budou rozhodovány s konečnou platností v rozhodčím řízení u Rozhodčího soudu při

Hospodářské komoře České republiky a Agrární komoře České republiky dle jeho
řádu a pravidel. Spor bude rozhodnut třemi (3) rozhodci jmenovanými v souladu

s řádem Rozhodčího soudu. .lednacím jazykem budejazyk český, místem jednání bude

Praha.

[PODPISU VA&#39; STRANA „N&#39;A&#39;SLEDUJE]
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V Praze dne jo

  

BBH. :ulvukzitní kancelář 

 Funkce: jednatc
&#39;v

POTVRZUJEMB že jsme se seznámili s výše uvedcnýwn zněním Slandarclních nbchodrmích

podmínek a snuhlasímc s ním:

V dm:

ČMZRB investiční, a.s.

 

Funkcc: předseda představenstva

   

Funkcc: Člcn přcdstzułcnstvza


